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Knots - Updated Section for the 
2006- 07 ERSA Stringer’s Digest 


We have decided to update the technique section of the Stringer’s Digest this year in- 
cluding the knots section as many new knots are being used and a couple of the old 
ones are being put out to rest because of advantages with the new knots over the old. 
Wir ha ben uns entschlossen, die Technikseite, gemeinsam mit dem Abschnitt über Knoten 
unseres Stringer s Digest aufzufnsc hen. Hinzu gekommen sind viele neue Knoten, weiterhin 
sind einige der Alten ausgenommen worden, da sie von anderen, neuen Knoten, ver 
drangt worden sind. 


THE TIE- OFF KNOT 
DIE TIE-OFF KNOTEN 


The Double Half- Hitch - The double half- hitch was the 
standard tie- off knot with the USRSA but we have found 
that with larger grommets in the frames today and thin- 
ner strings being used, the knot is not wide enough. Very 
often the knot will slide back into the grommet. The Half- 
Hitch is still the basis for most of the knots used today. 
Some stringers still use a single Half- Hitch but it can come 
loose and loose the tension on the strings. The Double 
Half- Hitch was used because it tightens against itself and | 
offers a secure string job that will not come loose. ; 

To tie a Half- Hitch just remember O- U- T. Over, under and Half-Hitch 
through. Thread the string over the anchor string, then under the 

anchor string, then through the loop. Tighten, then repeat and you have a Double- Half- 
Hitch Knot. 

Derdoppelte Half-Hitc h - derdoppelte Half-Hitch war der Standard Tie-Off Knoten 
der USRSA schlechthin. Wir sind aber der Meinung, dass er aufgrund größerer Ösen und 
dünneren Saiten, in der heutigen Zeit nicht breit genug ist. Es passiert sehr oft, dass der 
Knoten in die Öse zurück gleitet. Einige Bespanner 
benutzen weiterhin einen einfachen Half-Hitch, aberer 
kann locker werden und daslockert die Spannung der 
Saite. Derdoppelte Half-Hitch wurde eingeführt, da er 
gegen sich selbst straff gezogen wird und so die Be- 
spannung absichert und ein Lockem verhindert. 

Um einen Half-Hitch zu knoten, sollte man sich O-U-T 
merken. Over, also über die Hauptsaite, dann Under, 
also unter die Hauptsaite und dann Through, also die 
Saite noch durch die entstandene Schlinge ziehen. 
Dann nur noch straff ziehen und den gleichen Prozess 
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wiederholen - fertig ist ein doppelter Ha lf-Hitc h Kno- 
ten. 


The Deadman’s Knot - Another variation for 
thinner strings and larger grommets is to use the 
Deadman’s Knot. You will tie a Double- Half- Hitch, 
but before tightening the first Half- Hitch, you insert 
` a short piece of scrap string between the knot and 
the frame. This not only keeps the knot from sliding 
into the grommet, but also protects and cushions 
the knot against damage from broken grommets or 





Sharp angles. 


Der Totmann-Knoten - Eine andere Möglichkeit für dünnere Saiten und größere Ösen ist 
der Totmann-Knoten. Man fängt wie bei einem doppelten Half-Hitch an, aberbevorman 
den ersten Half-Hitch stramm zieht, schiebt man ein kurzes, abgeschnittenes Stück Aussc huss- 
Saite zwischen dem Knoten und dem Rahmen. Das vermindert nicht nurdas Zuruckgleiten des 
Knotensin die Öse, esbeschützt und polstert den Knoten gegen Beschädi kaputten 
Ösen oder scharfen Kanten. 





Polyester String Knot - Here is an alternative knot 
recommended for polyester string not using a Half- 
Hitch. 

Knoten für Polyestersa iten - Hier ist eine Altemative, 
die fur Polyestersaiten empfohlen wird und die nicht 
als Half-Hitch gebunden wird. 


Tourna- 


E ment Knot 

| - This knot is seen more often used by tourna- 
ment stringers than any other. The knot is also 
wider than the Double- Half- Hitch, it lays up nicely 
against the frame, and is very fast. You start with 
a Half- Hitch then go back through the backside of 
the loop with the tail. Then the first loop is pulled 
tight, then tighten the second loop. 
Tumierknoten - Dieser Knoten ist der meistgenutzte 
Knoten bei Tumierbespannem. Der Knoten ist eb- 
enfalls weiter alsder doppelte Half-Hitch, legt sich gut an den Rahmen an und geht sehr 
schnell. Man beginnt auch hier mit einem Half-Hitch, um dann zur hinteren Saite des entstan- 
denen Schlinge mit dem Saitenende zurückzukehren. Dann wird die erste Schlinge stramm 
gezogen, und das wiederholt man dann mit der zweiten Schlinge. 





Tournament Knot Variation 1- First showed to me by Richard Parnell, but many other 
stringers have come up with this version or the next one by themselves and sent it to me. 
So I will not name it after someone as other stringers will tell me it is their knot. It is basi- 
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cally the same as the Tournament Knot except after 
the Half- Hitch you go around the anchor string one 
more time before going up through the loop of the 
Half- Hitch. 

Tumierknoten, Erste Vanante - Dieser Knoten wurde 
mir erstmals von Richard Pa mell gezeigt, aber viele 
andere Bespanner sind selbst auf diese oder auf die 
nachstgezeigte Vanante gekommen. Deswegen 
mochte ich diese Vanante nach keinem benennen, 
um so Diskussionen um den Namen zu vermeiden. 
Es ist im Grunde derselbe Knoten wie deroben be- 
schriebene Tumierknoten, allerdingsgeht man nach 
dem Half-Hitch ein weiteres Mal um die Hauptsaite 
herum, bevorman diese durch die Schlinge des Half-Hitch’ szieht. 





Tournament Knot Variation 2 - I think this is one of 
many knots used by Toru Yusuki, one of our Pro Tour 
Stringers in Japan. This Knot is the same as the knot 
above but you go around the anchor string in the other 
direction before going up througn the loop from the 
Half- Hitch. 

Tumierknoten, Zweite Variante - Ich denke, dasisteiner 
von den vielen Knoten, die Toru Yusuki, einer unserer Pro 
Tour Sthnger ausjJ apan, benutzt. Dieser Knoten wird 
ebenso ausgeführt wie die erste Vanante, allerdings führt 
man die Saite um die andere Richtung, bevor man sie 
durch die Half-Hitch Schlinge zieht. 





Other variations starting with a Half- Hitch are also possible which | have seen at tourna- 
ments around the world. 

Natürlich gibt es andere Vananten von Knoten, die ebenfalls mit einem Ha lf-Hitch beginnen, 
und wurden von mir auf Tumieren überall auf der Welt beobachtet. 


Many stringers feel it is necessary to increase tension on the outer mains or crosses to 
compensate for tension lost during tie- offs. Most of the machine manufacturers offer a tie- 
off button to add more tension on the last string. Some are automatic, usually adding 10% 
more tension on the last string, but with others you can set the increase you want. | have 
seen many stringers adding from 2 kilos to 5 kilos on the last string. | recommend adding 
less for gut and synthetics and more for monofilaments. It is much harder to pull the knot 
tight with a stiff polyester than with a multifilament or gut. 

Viele Besoanner sind der Meinung, dass es notwendig ist die Spannung an den äusseren 
Haupt- und Langssaiten zu erhöhen, um so den Spannungsvenust beim Tie-Off auszugleichen. 
Die meisten Maschinenhersteller bieten einen Tie-Off Knopf an, der mehr Spannung auf die 
letzte Saite hinzufugt. Bei einigen Knöpfen ist das voreingestellt, fur gewöhnlich fügen diese 
etwa 10% mehr Spannung hinzu, bei anderen kann man selbst die Spannungshöhe einstellen. 
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Bei vielen Besoannem habe ich beobachtet, dasssie etwa 2 bis5 kg auf die letzte Saite 
hinzufügen. Ich empfehle da, fürDarm und Synthetik etwas weniger und fur Monofilaments 
etwas mehran Spannung hinzuzufügen. Es ist viel schwienger eine Saite aus steifem Polyester 
straff zu ziehen, als eine aus Multifilament oder Dam. 


When pulling a tie- off Knot use parallel pliers, cam action pliers or a starting clamp (my 
preference as they hold 35 kilo and | have never had one slip). Needle nose pliers slip very 
easily, possibly causing an injury, and can damage the string. Do not use the tensioning 
head to tighten the knot as you can easily break the string. Also, do not pull the knot too 
tight with pliers, another cause of string breakage during stringing. 


Wenn man dann den Tie-Off Knoten zieht, sollte man eine Kombizange, Cam Action Zangen 
oder eine Startklammer (meine Vorliebe, da diese 35kg halten und mir so noch nie etwas 
venutsc ht ist) benutzen. Nadelzangen rutschen da leichter weg, verursachen so manchmal 
Verletzungen und können auch dabei die Saite beschädigen. Benutzen Sie keine tensioning 
head um den Knoten festzuzurren, da Sie dabei die Saite ebenfalls leicht beschädigen kon- 
nen. Auch sollten Sie darauf achten, den Knoten nicht zu fest mit der Zange zu Ziehen, da 
diesauch eine häufige Ursache von Saitenschaden ist. 


Rock the knot back and forth a few times parallel to the anchor string, getting rid of the 
loose tension. Then pull the knot snug against the frame and release the clamp at the same 
time which keeps the tail close to the frame. Trim the string about %inch or 0.5 cm so it is 
below the edge of the frame. Do not trim it too short or the knot could come loose. 

Sc hutteln Sie den Knoten einige Male parallel zu der Hauptsaite etwas hin und her, so werden 
sie überflüssige Spannung los. Dann ziehen Sie den Knoten zum Schutz zum Rahmen hin und 
lösen dabei gleichzeitig die Kammer. So verbleibt das Saitenende nah am Rahmen. Kürzen 
Sie noch die Saite auf ein 14 Zoll oder 0.5 cm runter, so dass es unter dem Rahmenrand an- 
liegt. Kurzen Sie es nicht zu stark, ansonsten loc kert sich der Knoten. 


STARTING KNOTS 
STARTKNOTEN 


There are two possibilities with 2 - piece stringing, either using a starting knot or using a 
starting clamp. With gut main strings, the ERSA recommends NOT using a starting knot as 
it could break the strings at high tensions. A starting knot is bulkier than a tie- off knot and 
/or does not put too much pressure on the anchor string. Below are 4 starting knots, but as 
with tie- knots there are many variations, as we see travelling around the world. 

Hier gibt es zwei Möglichkeiten, falls Sie mit zwei Stücken bespannen: entweder Sie benutzen 
einen Startknoten oder eine Startklammer. Bei dem Einsatz von Da msaiten in den Haupt- 

sa iten empfiehlt die ERSA nicht eine Startklammer zu benutzen, da ansonsten die Saite bei 
hoher Spannung reißt Ein Startknoten ist etwas soemger als ein Tie-Off Knoten und/oder fugt 
nicht soviel Soannung auf die Hauptsaite hinzu. Unten finden Sie vier Vananten von Startkno- 
ten, aber wie bei den Tie-Off Knoten gibt es viel mehr Vananten, wie Sie auf der ganzen Welt 
beobachten konnen. 
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Standard Starting Knot - This knot is fine for thicker 
strings and small to medium sized grommets. It is a Half- 
Hitch then going back through the front side of the loop. 
Standard Start Knoten - Dieser Knoten eignet sich gut fur 
dickere Knoten und kleine bis mittlere Osen. Sie fangen mit i 
einem Half-Hitch an und gehen dann durch die vordere Seite ime 
der Schlinge zurück. r 





ton stringers as well as for tennis. Wrap the string 2- 4 
times around the anchor string, go back close to the 
frame and slip the tail through the loops. 


Fisc herknoten - Dieser Knoten wird sowohl für Bad- 
minton als auch für Tennissc hlager benutzt. Wickeln Sie 
dazu die Saite 2-4-mal um die Hauptsaite, dann gehen 
Sie zurück zum Rahmen und ziehen das Ende durch die 
Schlingen. 





Figure 8 Knot - Some stringers prefer this knot as it is not tightened around the anchor 
string. The knot is tightened around itself and the 
bulk keeps it from slipping into the grommet. Make 
sure the grommet is not too large and the string 
very thin. 


Acht-Knoten - Dieser Knoten ist bei einigen Be- 
spannem sehr beliebt, da er nicht über die Haupt- 
saite gezogen wird. Der Knoten wird in Achterbe- 
wegungen um sich selbst gewickelt, und die so 
entstandene Masse verhindert das Zurückgleiten in 
die Öse. Passen Sie nurdabeiauf, fallsdie Ose sehr ss 
groß ist und die Saite dagegen sehr dünn. 





Bulky Knot - The problem with the 3 knots above is 
that the tail points away from the frame. Sometimes 
a polyester tail can cut into your finger, so | came 

up with a bulky knot with the tail Iying flush against 
the frame. Several tour stringers are using this knot 
as a tie- off for natural gut also. First, start out with 

a Half- Hitch, pull the loop fairly small, go over the 
anchor string and down through the loop. Then go 
under and around the anchor string, then up through 
| the loop on the other side. Pull the Half- Hitch up 
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and tighten, pull the loop down on the other side of the 
anchor string and tighten, and last pull the tail up on 
the first side again and tighten. This knot takes a few 
seconds longer to tie, but is very bulky, lies against the 
frame, and the tail lies flat against the frame. 
Dic ker Knoten - Ungunstig an den oberen Vananten 
ist, dass die Saite vom Rahmen weg zeigt. Manchmal 
schneidet die 
Polyesterspitze 
in den Finger, 
also dachte ich 
mireinen dicken 
Knoten aus, bei 
dem die Spitze 

Fig. 2 bündig am Rah- 
men anliegt. Viele Tumieroespanner benutzen diesen 
Knoten auch als Tie-Off Knoten fur Naturdamsaiten. 
Zuerst beginnen Sie mit einem Half-Hitch, um dann Fig. 3 
eine sehrkleine Schlinge zu bilden. Dann ziehen Sie die Saite an einer 
Seite nach unten und ziehen die Saite durch die Schlinge auf deranderen Seite wiedernach 
oben. Zehen Sie die Schlinge hoch und ziehen sie fest, ziehen die Schlinge auf deranderen 
Seite der Saite und ziehen eswiederfest und zuletzt ziehen Sie die Saite überdie erste Saite 
hoch und ziehen es fest. Es dauert etwaslänger diesen Knoten zu ziehen, aberesentsteht ein 
dicker Knoten, deram Rahmen anliegt und die Spitze sticht nicht heraus, sondem liegt flach 
am Rahmen. 





zZ KOMM IN DIE WELT DER PTR 
PT. ENTDECKE DEN UNTERSCHIED 


PROFESSIONAL TENNIS REGISTRY - DIE INTERNATIONALE SERVICEORGANISATION IM DIENST ALLER TENNISUNTERRICHTENDEN 














| SPEZ. SERVICELEISTUNGEN [PROFESSIONELLE BETREUUNG (INTERNAT. AUSTAUSCH 
Servicepaket fur Neumitglieder: Leistungen fur Jahresbeitrag: Extras und Vorteile: 
PTR Mitgliedskarte Berufsunfallversicherung Informationen, Mailings und News 
PTR Logo Aufbügler Berufshaftpflichtversicherung Nationale und Internationale Jobbörse 
PTR Logo Aufkleber Abonnement PTR TennisPro (in englisch) Sonderkonditionen auf PTR Kurse 
Lehrbuch Standard Methode (in deutsch) Abonnement US Tennis Magazin Sonderkonditionen TennisSport 
Int. Fachartikel in deutscher Ubersetzung: Mitglieder-Handbuch PTR/TTK Bekleidungslinie 
“Best of TennisPro” Ausgabe 1, 2, 3 Int. Zertifzierung (nach bestandener Prüfung) Verträge HEAD und BABOLAT 
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